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error エラー 错误 Error Errore Erro Ошибка Klaida Błąd chyba
ok OK 确定 OK OK OK ОК OK toast_gms_connection_failed OK
init_text 00:00 00:00 00:00 00:00 00:00 00:00 0:00 00:00

app_name HAランチャー HALauncher HALauncher HALauncher HALauncher HALauncher HA paleidiklis HALauncher

category_app_only_handheld 携帯用 移动设备应用 For Handheld Per Tablet Para Dispositivos móveis Для телефона Telefonui Pro Handheld

category_app_both 携帯、TV両用 通用应用 For TV and Handheld Per TV e Tablet Para TV e Dispositivos Móveis Для ТВ и телефона Televizoriui ir telefonui Pro TV a Handheld

category_app_only_tv TV用 TV应用 For TV Per TV Para TV Для ТВ Televizoriui Pro TV

category_app_builtin システムアプリ 内置 Built-in Integrate Incorporado Встроенный Integruotas Vestavěný

error_launch_app_failed アプリの呼び出しに失敗しました。このアプリは起動できません。无法打开此应用 Launching app failed. Cannot launch 
This app.

Avvio dell'app non riuscito. 
Impossibile avviare questa app.

O lançamento do aplicativo falhou. 
Não é possível iniciar este 
aplicativo.

Запуск приложения 
завершился неудачно. Не 
удается запустить 
приложение.

Programa nepasileido. Nepavyksta 
paleisti programos.

Spuštění aplikace 
selhalo. Tuto 
aplikaci nelze 
spustit.

button_save 保存 保存 Save Salva Salvar Сохранить Išsaugoti Uložit

button_cancel キャンセル 取消 Cancel Annulla Cancelar Отменить Atšaukti Zruit

applist_settings アプリリスト 应用列表 App list Elenco App Lista de aplicativos Список приложений Programų sąrašas Seznam aplikací

category_preferences 設定 设置 Settings Preferenze Configurações Настройки Nustatymai Nastavení

button_add 追加→ 添加→ Add→ Agg.→ → Добавить → Pridėti → Přidat →

button_remove 削除 删除 Remove Rimuovi Remover Удалить Pašalinti Odstranit

button_add_new_group グループ追加 新建组 New Group Nuovo gruppo Criar grupo Новая группа Pridėti grupę Nová skupina

button_delete_group グループ削除 删除组 Delete Group Elimina gruppo Excluir grupo Удалить группу Ištrinti grupę Vymazat skupinu

button_rename_group グループ名変更 重命名此组 Rename Group Rinomina gruppo Renomear grupo Переименовать группу Pervardyti grupę Přejmenovat 
skupinu

button_top ↑↑ ↑↑ ↑↑ ↑↑ ↑↑ ↑↑ ↑↑ ↑↑

button_bottom ↓↓ ↓↓ ↓↓ ↓↓ ↓↓ ↓↓ ↓↓ ↓↓

button_up ↑ ↑ ↑ ↑ ↑ ↑ ↑ ↑

button_down ↓ ↓ ↓ ↓ ↓ ↓ ↓ ↓

dialog_ok OK 确定 OK OK OK ОК OK OK

dialog_cancel キャンセル 取消 Cancel Annulla Cancelar Отмена Atšaukti Zrušit

dialog_title_new_group 新しいグループ 新建组 New Group Nuovo gruppo Novo grupo Новая группа Nauja grupė Nová skupina

toast_select_group グループを選んでください。\nデフォルトのグループには追加できません。选择目标组
注意：无法添加至默认组

Please select target group.
\nCannot add to default groups.

Seleziona il gruppo di destinazione.
\nNon puoi aggiungere ai gruppi 
predefiniti.

Por favor selecione o grupo 
desejado.\nNão é possível adicionar 
aos grupos predefinidos.

Выберите целевую группу. 
\nНевозможно добавить к 
группам по умолчанию.

Pasirinkite tikslinę grupę. 
\nNeįmanoma pridėti prie numatytųjų 
grupių.

Vyberte cílovou 
skupinu. \nNelze 
přidat výchozí 
skupiny.

toast_select_one_group グループを1つだけ選んでください。\nデフォルトのグループは変更できません。选择1个组
注意：无法重命名默认组

Please select 1 group.\nCannot 
rename default groups.

Seleziona 1 gruppo.\nNon puoi 
rinominare i gruppi predefiniti.

Por favor selecione um grupo.\nNão 
é possível renomear os grupos 
predefinidos.

Пожалуйста, выберите 1 
группу. \nНевозможно 
переименовывать группы по 
умолчанию.

Pasirinkite 1 grupę. \nNegalima 
pervadinti numatytosios grupės.

Vyberte prosím 
jednu skupinu. 
\nChcete-li změnit 
výchozí skupiny.

dialog_title_rename_group グループ名の変更 重命名此组 Rename group Rinomina gruppo Renomear grupo Переименовать группу Pervardyti grupę Přejmenovat 
skupinu

toast_cannot_delete_default_group デフォルトのグループは削除できません。无法删除默认组 Cannot delete default groups. Non puoi eliminare i gruppi 
predefiniti.

Não é possível excluir grupos 
predefinidos.

Невозможно удалить группы 
по умолчанию.

Negalima ištrinti numatytosios 
grupės.

Výchozí skupiny 
nelze odstranit.

button_add_group 追加→ 添加→ Add → Agg. → → → Pridėti → Přidat →

setting_ui_theme UIテーマ UI主题 UI Theme Tema UI Tema da IU Тема пользовательского 
интерфейса

Vartotojo sąsajos tema Téma UI

preference_background 背景 背景 Background Sfondo Plano de fundo Фон Fonas Pozadí

preference_brandcolor サイドバーの背景 侧边栏背景 Background of Side Bar Sfondo della Barra Laterale Fundo da barra lateral Фон боковой панели Šoninės juostos fonas Pozadí bočního 
menu

button_bg_clear デフォルト 清除 Clear Cancella Padrão Очистить Numatytasis Průhledné

button_bg_set_color 色 颜色 Color Colore Cor Цвет Spalva Barva

button_bg_set_image 画像 图像 Image Immagine Imagem Изображение Paveikslėlis Obrázek

button_brand_clear デフォルト 清除 Clear Cancella Padrão Очистить Numatytasis Průhledné

button_brand_set_color 色 颜色 Color Colore Cor Цвет Spalva Barva

error_notfound_app 選択に使用できるアプリがインストールされていません找不到选取器应用。 Not found picker app. App di selezione non trovata. Não encontrado app selecionador. Не найдено приложения. Programa neįdiegta Nenalezena 
aplikace pro výběr.

label_color_picker_alpha α (Alpha) α (Alpha) α (Alpha) α (Trasparenza) α (alfa) α (альфа) α (alfa) α (Alpha)

label_color_picker_r R (Red) R(红色) R (Red) R (Rosso) R (vermelho) R (красный) R (raudona) R (červená)

label_color_picker_g G (Green) G(绿色) G (Green) G (Verde) G (verde) G (зеленый) G (žalia) G (zelená)

label_color_picker_b B (Blue) B(蓝色) B (Blue) B (Blu) B (azul) B (синий) B (mėlyna) B (modrá)

setting_open_os_settings OSの設定 系统设置 OS Setting Impostazioni OS Configurações do OS OS Настройка OS nustatymas Nastavení OS

button_add_new_intent インテント追加 添加自定义目标（Intent） Add custom Intent Aggiungi Azione personalizzata Adicionar Intent personalizado Добавить Intent Pridėti ketinimą Add custom Intent

button_edit_intent インテント編集 编辑自定义目标（Intent） Edit custom Intent Modifica Azione personalizzata Editar Intent personalizado Изменить Intent Redaguoti ketinimą Edit custom Intent

toast_select_one_intent インテントを1つだけ選んでください。 选择1个目标（Intent） Select one Intent. Seleziona un'azione. Selecione um Intent. Выберите один Intent. Pasirinkite tik vieną ketinimą. Select one Intent.

label_intent_start Start Start Start Inizio Start Начать Pradėti Start

label_intent_action Action Action Action Azione Action Действие Veiksmas Action

label_intent_category Category Category Category Categoria Category Категория Kategorija Category

label_intent_component Component Component Component Componente Component Компонент Komponentas Component

label_intent_component_class Component (class) Component (class) Component (class) Componente (classe) Component (class) Компонент (класс) Komponentas (klasė) Component (class)

label_intent_data Data Data Data Dati Data Данные Duomenys Data

label_intent_mimetype MimeType MimeType MimeType MimeType MimeType MimeType Mime tipas MimeType

label_intent_extra Extra Extra Extra Extra Extra Экстра Papildomai Extra

label_intent_flag Flag Flag Flag Flag Flag Флаг Žymė Flag

button_set_left ←設定 ←设定 ←Set ←Imp. ← ← ← Nustatyti ←Set

button_add_left ←追加 ←添加 ←Add ←Agg. ← ← ← Pridėti ←Add

name_new_intent New Shortcut 新建快捷方式 New Shortcut Nuova Scorciatoia Novo atalho Новый ярлык Nauja nuoroda New Shortcut

category_intent ショートカット 快捷方式 Shortcut Scorciatoia Atalho Ярлык Nuoroda Shortcut

error_launch_failed 起動できませんでした。 错误。 Launching failed. Avvio fallito. Lançamento falhou. Ошибка запуска. Nepavyko paleisti. Launching failed.

search_results 検索結果 搜索结果 Search Results Risultati ricerca Resultados da busca Результаты поиска Paieškos rezultatai Search Results

preference_menu_is_homeapp_title ホームアプリとして使う 将此应用设置为主屏幕 Use app as Home app Usa l'app come app Home Use como Home app Используйте приложение в 
качестве главного приложения

Naudoti kaip paleisties programą. Use app as Home 
app

preference_menu_is_homeapp_summary * 初めて設定する場合「1回のみ」を選択し、正常に起動することを確認してください。\n* Android TVの場合、ホーム画面でバックキーを長押しすることで、標準のAndroid TVランチャーを呼び出せるようになります\n* Android TV 6.0で、ホームアプリとして設定できなくなったようです。*在Android TV设备上，你可以通过长按遥控器上的"返回"键以启动默认主屏幕应用。
*Android TV 6.0+无法将此应用程式作为主屏幕应用。

* First, select "Just once" and 
make sure that app can start 
properly.\n* If this device is 
Android TV, you will be able to 
launch "Default Android TV 
Launcher" by long-pressing the 
back key on home screen.\n* 
Android TV 6.0 can not use this app 
as home app.

* Innanzitutto, seleziona "Solo una 
volta" e assicurati che l'app possa 
avviarsi correttamente.\n* Se 
questo dispositivo è Android TV, 
sarai in grado di avviare "Android TV 
Launcher predefinito" premendo a 
lungo il tasto indietro nella 
schermata principale.\n* Android 
TV 6.0 non può utilizzare questa app 
come app home.

* Primeiro, selecione "Apenas uma 
vez" e certifique-se de que 
aplicativo pôde iniciar corretamente.
\n * Se este dispositivo for Android 
TV, você poderá lançar o launcher 
padrão do Android TV ao segurar o 
botão Voltar na tela inicial.\n * O 
Android TV 6.0 não pode usar este 
aplicativo como Home app.

* Во-первых, выберите "Только 
один раз" и убедитесь, что 
приложение правильно 
запускается. \n* Если это 
устройство Android TV, вы 
сможете запустить "По 
умолчанию Android TV 
Launcher" с помощью долгого 
нажатия на клавишу возврата 
на главный экран. \n* Android 
TV 6.0 не может использовать 
это приложение в качестве 
домашнего приложения.

* Pirmiausia pasirinkite „Tik kartą“ ir 
įsitikinkite, kad programa tinkamai 
pasileidžia. \n*Jei tai yra Android TV 
įrenginys, galite paleisti „Numatytas 
Android TV Launcher“, ilgai 
spausdami grįžimo klavišą 
pagrindiniame ekrane. \n* „Android“ 
TV 6.0 negali naudoti šios 
programos kaip paleisties programą.

* First, select 
"Just once" and 
make sure that app 
can start properly.
\n* If this device 
is Android TV, you 
will be able to 
launch "Default 
Android TV 
Launcher" by long-
pressing the back 
key on home 
screen.\n* Android 
TV 6.0 can not use 
this app as home 
app.

setting_app_settings HAランチャーの設定 主屏幕设置 HALauncher Settings Impostazioni HALauncher Configurações do HALauncher Настройки HALauncher HA paleidiklio nustatymai HALauncher 
Settings

category_app_recent 最近使ったアプリ 最近使用的应用程式 Recent Apps App recenti Aplicativos recentes Последние приложения Paskutinės programos Recent Apps

error_action_usage_access_settings 3rdパーティアプリに対して使用履歴へのアクセス許可を行うためのOS設定画面が見つかりませんでした。找不到"允许访问使用量历史记录"设置项。Not found OS setting page to allow 
to access the usage history.

Impostazione di sistema non trovata 
per consentire l'accesso alla 
cronologia di utilizzo.

Não encontrado página de 
configuração do sistema operacional 
para permitir acesso ao histórico de 
uso.

Не найдено страницу настроек 
операционной системы, чтобы 
получить доступ к истории 
использования.

Nepavyko rasti OS nustatymo 
puslapio, kuris leistų pasiekti 
naudojimo istoriją.

Not found OS 
setting page to 
allow to access the 
usage history.

preference_menu_is_use_recentapps_title 「使用履歴にアクセスできるアプリ」の設定を開く Open "Apps with usage access" Apri "App con accesso all'utilizzo" Abra "Aplicativos com acesso ao 
histórico de uso"

Open "Приложения, 
получившие доступ"

Atidaryti „Programos, turinčios 
prieigą prie naudojimo istorijos“ 
nustatymus

Open "Apps with 
usage access"

preference_menu_is_use_recentapps_summary 他のアプリから起動したアプリも"最近使ったアプリ"に表示されるようになります。 You will be able to show the 
"Recent apps" launched from other 
app.

Sarai in grado di mostrare le "App 
recenti" avviate da altre app.

Você será capaz de mostrar os 
"aplicativos recentes" lançados a 
partir de outro aplicativo.

Вы сможете показать 
"Последние приложения", 
запускаемых с другого 
приложения.

Galėsite rodyti „Paskutines 
programas“, paleistas iš kitos 
programos.

You will be able to 
show the "Recent 
apps" launched 
from other app.

error_not_found_recent_apps 見つかりませんでした。\n設定を確認してください。 Not found.\nPlease check here. Non trovato.\nControlla qui. Não foi encontrado.\nVerifique aqui. Не обнаружено. \nПроверьте 
здесь.

Nerasta. \n Patikrinkite nustatymus. Not found.\nPlease 
check here.

error_not_found_speech_recognizer 音声認識が起動できませんでした。手動で入力してください。 Not found Speech Recognizer. 
Please input manually.

Riconoscimento vocale non 
trovato. Inserisci manualmente.

Reconhecimento de voz não foi 
encontrado. Por favor insira 
manualmente.

Не найдено распознаватель 
речи. Пожалуйста, введите 
вручную.

Kalbos atpažinimo įrenginys 
nerastas. Įveskite rankiniu būdu.

Not found Speech 
Recognizer. Please 
input manually.

preference_searchicon_bgcolor 検索ボタンの背景 Background of Search Button Sfondo del pulsante Cerca Fundo do Botão de Pesquisa Фон Кнопка поиска Paieškos mygtuko fonas Background of 
Search Button

button_searchicon_bgcolor_clear デフォルト 清除 Clear Pulire Padrão Очистить Numatytasis Clear

button_searchicon_set_bgcolor 色 颜色 Color Colore Cor цвет Spalva Color

preference_card_bgcolor アイコンの背景 图标背景 Background of Icon Sfondo dell'icona Fundo do ícone Фон иконы Piktogramos fonas Background of Icon

button_card_bgcolor_clear デフォルト 清除 Clear Pulire Padrão Очистить Numatytasis Clear

button_card_set_bgcolor 色 颜色 Color Colore Cor цвет Spalva Color

preference_infoarea_bgcolor テキスト情報の背景 文本栏背景 Background of Text Bar Sfondo della barra di testo Fundo da barra de texto Фон Text Bar Teksto juostos fonas Background of 
Text Bar

button_infoarea_bgcolor_clear デフォルト 清除 Clear Pulire Padrão Очистить Numatytasis Clear

button_infoarea_set_bgcolor 色 颜色 Color Colore Cor цвет Spalva Color

button_add_widget ウィジェット 小组件 Widget Widget Widget Виджет Valdiklis Widget

category_widget ウィジェット 小组件 Widget Widget Widget Виджет Valdiklis Widget

toast_failed_add_widget ウィジェットの追加に失敗しました。 无法添加小组件。 Sorry. Failed add widget. Scusa. Aggiunta del widget non 
riuscita.

Falha ao adicionar widget. Сожалею. Не удалось 
добавить виджет.

Nepavyko pridėti valdiklio. Sorry. Failed add 
widget.

error_not_found_widget ウィジェットが見つかりませんでした。 未找到小组件。 Not found Widget. Widget non trovato. Widget não encontrado. Не найдено Widget. Valdiklis nerastas. Not found Widget.

diaglog_title_add_widget 追加するウィジェットを選択 选择小组件 Select a Widget Seleziona un widget Selecione um widget Выберите виджет Pasirinkite valdiklį Select a Widget

error_call_ACTION_APPWIDGET_BIND 本デバイスではウィジェットを使用できません。3rdパーティアプリでのウィジェットの使用許可をOSに要求するための画面が見つかりませんでした。暂时无法创建小部件，请确认已在系统中授予相关权限。Can not use widget on this device. 
Not found OS setting to request 
permission of using widget.

Impossibile utilizzare il widget su 
questo dispositivo. Impostazione di 
sistema non trovata per richiedere 
l'autorizzazione all'uso del widget.

Não é possível usar o widget neste 
dispositivo. A configuração do OS 
para solicitar o uso de widgets não 
foi encontrada.

Невозможно использовать 
виджет на этом устройстве. Не 
найдено параметр для запроса 
разрешения на использование 
виджета OS.

Šiame prietaise negalima naudoti 
valdiklio. Nerasta jokių parametrų, 
galinčių prašyti leidimo naudoti OS 
valdiklį.

Can not use widget 
on this device. Not 
found OS setting 
to request 
permission of using 
widget.

button_bg_set 設定→ 设置→ Set → Imp. → → Установить → Nustatykite → Set →

dialog_menu_set_image 背景画像 选择背景图像 Select Background Image Seleziona immagine di sfondo Selecionar imagem de fundo Выберите фоновое 
изображение

Pasirinkite fono paveikslėlį Select Background 
Image

dialog_menu_set_color 背景色 选择背景色 Select Background Color Seleziona colore di sfondo Selecione a cor do fundo Выберите цвет фона Pasirinkite fono spalvą Select Background 
Color

dialog_menu_clear クリア 清除 Clear Pulire Padrão Очистить Išvalyti Clear

button_bg_dim_set_color 色 按颜色 By Color Per Colore por Cor По Color Pagal spalvą By Color

button_bg_dim_set_image 画像 按图像 By Image Per Immagine por imagem По изображения Pagal paveikslėlį By Image

button_bg_dim_clear デフォルト 清除 Clear Pulire Padrão Очистить Numatytasis Clear

preference_background_dim オーバーレイ 背景图像叠加 Overlay of Background Image Sovrapposizione immagine di 
sfondo

Sobreposição de Imagem de Fundo Наложение фонового 
изображения

Fono vaizdo perdanga Overlay of 
Background Image

notification_landscapelocker_message 画面を横向きで固定しています。 锁定横向显示 Screen orientation is locking. 
(Landscape)

L'orientamento dello schermo è 
bloccato. (Orizzontale)

orientação da tela está travando. 
(Paisagem)

ориентация экрана 
блокировки. (Пейзаж)

Ekrano orientacija yra užrakinta. 
(Peizažas)

Screen orientation 
is locking. 
(Landscape)

preference_menu_is_orientation_lock_title 画面を横向きで固定 锁定横向显示 Lock the orientation of screen 
(Landscape)

Blocca l'orientamento dello 
schermo (Orizzontale)

Bloquear a orientação da tela 
(paisagem)

Блокировка ориентации 
экрана (альбомная)

Užrakinti ekrano orientaciją 
(Peizažas)

Lock the 
orientation of 
screen 
(Landscape)

preference_menu_is_orientation_lock_summary アプリの画面を強制的に横向きにします。强制横向显示 Screen orientation is forced 
landscape.

L'orientamento dello schermo è 
forzato orizzontale.

orientação da tela é forçado 
paisagem.

Ориентация экрана вынужден 
пейзаж.

Ekrano orientacija priverstinis 
peizažas.

Screen orientation 
is forced 
landscape.

error_action_notification_listener_settings 3rdパーティアプリに対して通知へのアクセス許可を行うためのOS設定画面が見つかりませんでした。Not found OS settings page to allow 
to access the notification.

Impostazione di sistema non trovata 
per consentire l'accesso alla notifica.

Não encontrado página de 
configurações de sistema 
operacional para permitir que 
acessar a notificação.

Не найдено страницу настроек 
операционной системы, чтобы 
получить доступ к 
уведомление.

Nepavyko rasti OS nustatymų 
puslapio, kad turėtumėte prieigas 
prie pranešimų.

Not found OS 
settings page to 
allow to access the 
notification.

preference_menu_is_use_notification_title 「通知へのアクセス」の設定を開く Open "Apps with usage access" Apri "App con accesso all'utilizzo" Abra "Aplicativos com acesso de 
uso"

Open "Приложения, 
получившие доступ"

Atidaryti „Programos, turinčios 
prieigą“

Open "Apps with 
usage access"

preference_menu_is_use_notification_summary HALランチャー上に通知を表示できるようになります。 You will be able to show the 
"Recent apps" launched from other 
app.

Sarai in grado di mostrare le "App 
recenti" avviate da altre app.

Você vai ser capaz de mostrar as 
"apps recentes" lançados a partir 
de outro aplicativo.

Вы сможете показать 
"Последние приложения", 
запускаемых с другого 
приложения.

Galėsite rodyti „Paskutines 
programas“, paleistas iš kitos 
programos.

You will be able to 
show the "Recent 
apps" launched 
from other app.

setting_shortcut ショートカット作成 Create\nShortcut Crea\nScorciatoia Criar atalho Создать \nБыстрый вызов Sukurti \nnuorodą Create\nShortcut

button_remove_intent 削除 Remove Rimuovi Remover Удалить Pašalinti Remove

label_add_shortcut 追加 Add Aggiungi Adicionar Добавить Papildyti Add

button_edit_shortcut 編集 Edit Modifica Editar редактировать Redaguoti Edit

button_remove_shortcut 削除 Remove Rimuovi Remover Удалить Pašalinti Remove

button_add_shortcut_browser Web Web Web Web Web Web Web

button_add_shortcut_map マップ Map Map Map карта Žemėlapis Map

button_add_shortcut_uninstall アンインストール Uninstall Disinstalla Desinstalar Удаление Pašalinti Uninstall

button_add_shortcut_tell 電話 Tel Tel Tel телефон Telefonas Tel

button_add_shortcut_mail メール Mail Posta Mail почта Paštas Mail

button_add_shortcut_advanced 上級者向け Advanced Avanzate Avançado продвинутый Išplėstinis Advanced

toast_select_one_shortcut ショートカットを1つだけ選んでください Select one shortcut. Seleziona una scorciatoia. Selecione um atalho. Выберите один ярлык. Pasirinkite vieną nuorodą. Select one 
shortcut.

label_browser_uri URL,キーワード URL,keyword URL, parola chiave URL, palavra-chave URL, ключевое слово URL, raktinis žodis URL,keyword

label_map_query キーワード Keyword Parola chiave Palavra-chave Ключевое слово Raktinis žodis Keyword

label_tell_number 電話番号 Number Numero Número Число Telefono numeris Number

label_mail_subject 件名 Subject Soggetto Sujeito Предмет Tema Subject

label_mail_text 本文 Text Testo Texto Текст Tekstas Text

error_field_is_empty 空のフィールドがあります。 Error. Field is empty. Errore. Il campo è vuoto. Erro. O campo está vazio. Ошибка. Поле пусто. Klaida. Laukas tuščias. Error. Field is 
empty.

name_new_intent_browser Web Web Web Web Web Žiniatinklis Web

name_new_intent_map マップ Map Map Mapa карта Žemėlapis Map

name_new_intent_tell 電話 Tel Tel Tel телефон Telefonas Tel

name_new_intent_mail メール Mail Posta Mail почта Paštas Mail

preference_menu_header_state_title サイドバーを使用する Use Side Bar Usa la barra laterale Usar a barra lateral Использование боковой 
панели

Šoninės juostos naudojimas Use Side Bar

preference_menu_header_state_summary * 設定が反映されない場合、一度アプリを閉じてください。 * If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não tiver efeito, 
feche e re-abra o aplicativo.

* Если настройка не вступает в 
силу, пожалуйста, закройте и 
повторно откройте 
приложение.

* Jei nustatymas neįsigalioja, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

button_edit_item 編集 Edit Modifica Editar редактировать Redaguoti Edit

button_bg_set_icon アイコン Icon Icona Ícone Значок Piktograma Icon

preference_item_icon アイコン Icon Icona Ícone Значок Piktograma Icon

preference_item_name 表示名 Name Nome Nome имя Pavadinimas Name

chooser_select_icon_pack アイコンを選択 Select Icon Seleziona icona Selecione o ícone Выберите значок Pasirinkite piktogramą Select Icon

toast_select_one_item 対象を1つだけ選んでください。 Please select 1 item. Seleziona 1 elemento. Por favor selecione um item. Пожалуйста, выберите 1 пункт. Pasirinkite 1 elementą. Please select 1 
item.

dialog_action_open_document "Open Document"を使う By "Open Document" Con "Apri documento" Por "Open Document" Под термином "Открыть 
документ"

Po sąvoką „Atidaryti dokumentą“ By "Open 
Document"

dialog_action_get_content "Get Content"を使う By "Get Content" Con "Ottieni contenuti" Por "Get Content" Под "Получить содержание" Po sąvoką „Gauti turinį“ By "Get Content"

dialog_action_pick "Picker"を使う By "Picker" Con "Seleziona" Por "Picker" Под "Picker" Po sąvoką „Picker“ By "Picker"

nearby_service_id net.i.akihiro.halauncher.nearby net.i.akihiro.halauncher.nearby net.i.akihiro.halauncher.nearby net.i.akihiro.halauncher.nearby net.i.akihiro.halauncher.nearby net.i.akihiro.halauncher net.i.akihiro.
halauncher.nearby

nearby_advertise Advertise Advertise Advertise Anunciar рекламировать Reklamuoti Advertise

nearby_discover 検出 Discover Scopri Descobrir Обнаружить Aptikti Discover

nearby_send 送信 Send Invia Enviar послать Siųsti Send

nearby_message メッセージ Message Messaggio Mensagem Сообщение Pranešimas Message

nearby_debug_label Debug Info: Debug Info: Debug Info: Informações de depuração: Debug Info: Derinimo informacija: Debug Info:

nearby_usage 1. Apkを送りたいデバイスと同じWi-Fiネットワークに接続します。\n2. 送信先と送信元の両方のデバイスで「Apk転送」を開きます。\n3. [検出]を押し、接続要求を受け入れます。\n4. アプリを1つ選んで[送信]を押します。1. Connect to the same Wi-Fi 
network as the device you want to 
send the apk.\n2. Open "Apk 
Transfer" on both devices.\n3. 
Select [Discover] and accept the 
connection.\n4. Select 1 app and 
Select [Send].

1. Connettiti alla stessa rete Wi-Fi 
del dispositivo a cui vuoi inviare 
l'apk.\n2. Apri "Trasferimento Apk" 
su entrambi i dispositivi.
\n3. Seleziona [Scopri] e accetta la 
connessione.\n4. Seleziona 1 app e 
seleziona [Invia].

1. Conecte-se à mesma rede Wi-Fi 
que o dispositivo ao qual deseja 
enviar o apk.\n2. Abra 
"Transferência de Apk" em ambos 
os dispositivos. \n3. Seleccione 
[Discover] e aceitar a conexão. \n4. 
Selecione um aplicativo e selecionar 
[Enviar].

1. Подключение к той же сети 
Wi-Fi в качестве устройства, 
которое вы хотите отправить 
APK. \n2. Открыть "APK 
Transfer" на обоих устройствах. 
\n3. Выберите [Discover] и 
принять соединение. \n4. 
Выберите 1 приложение и 
выберите [Отправить].

1. Prisijunkite prie to paties Wi-Fi 
tinklo kaip ir įrenginys, kuriam norite 
siųsti APK.\n2. Abiejuose 
įrenginiuose atidarykite „APK 
perkėlimas“.\n3. Pasirinkite [Aptikti] 
ir patvirtinkite ryšį.\n4. Pasirinkite 1 
programą ir pasirinkite [Siųsti].

1. Connect to the 
same Wi-Fi 
network as the 
device you want to 
send the apk.\n2. 
Open "Apk 
Transfer" on both 
devices.\n3. Select 
[Discover] and 
accept the 
connection.\n4. 
Select 1 app and 
Select [Send].

setting_apk_transfer Apk転送 Apk Transfer Trasferimento Apk Transferência de Apk Apk Transfer Apk perkėlimas Apk Transfer

dialog_action_pick_adw_icon ADW用アイコンパックを使う By "IconPack of ADW" Con "IconPack di ADW" Por "IconPack de ADW" Под "IconPack а.с.д." Naudokite ADW piktogramų paketą By "IconPack of 
ADW"

dialog_action_pick_go_icon GO用アイコンパックを使う By "IconPack of GO" Con "IconPack di GO" Por "IconPack de GO" Под "IconPack ГО" Naudokite GO piktogramų paketą By "IconPack of 
GO"

toast_not_connected_to_wifi Wi-Fiネットワークに接続してください Please connected to Wi-Fi network. Connettiti alla rete Wi-Fi. Por favor, conecte-se à rede Wi-Fi. Пожалуйста подключен к Wi-Fi 
сети.

Prisijunkite prie „Wi-Fi“ tinklo Please connected 
to Wi-Fi network.

toast_failure_advertising Advertisingに失敗しました。「Google Play開発者サービス」のアップデートや、端末の再起動をお試しください。Advertising failure. Please update 
"Google Play services" and reboot 
device.

Advertising fallito. Aggiorna "Servizi 
Google Play" e riavvia il dispositivo.

Falha de publicidade. Por favor, 
atualize "Google Play Services" e 
reinicie o dispositivo.

Реклама провал. Пожалуйста, 
обновите "Google Play услуги" и 
перезагрузки устройства.

Reklamos gedimas. Atnaujinkite 
„Google Play“ paslaugas ir paleiskite 
įrenginį iš naujo.

Advertising failure. 
Please update 
"Google Play 
services" and 
reboot device.

toast_failure_nearby_connection 接続に失敗しました: "%1$s" Connection failure. "%1$s" Connessione non riuscita. "%1$s" Falha na conexão. "%1$s" Ошибка подключения. "%1$s" Nepavyko prisijungt. "%1$s" Connection failure. 
"%1$s"

dialog_title_connection_request 接続要求 Connection Request Richiesta di connessione Solicitação de conexão Запрос соединения Ryšio užklausa Connection 
Request

dialog_message_connection_request "%1$s"に接続しますか? Do you want to connect to "%1$s" 
?

Vuoi connetterti a "%1$s"? Você quer se conectar a "%1$s"? Вы хотите, чтобы 
подключиться к "%1$s"?

Ar norite prisijungti prie "%1$s" ? Do you want to 
connect to "%1$s" 
?

toast_disconnected_nearby_connection 切断されました: "%1$s" Disconnected. "%1$s" Disconnesso. "%1$s" Desconectado. "%1$s" Отключен. "%1$s" Atjungta. "%1$s" Disconnected. "%
1$s"

dialog_title_nearby_endpoint_found デバイスが見つかりました Endpoint(s) Found Endpoint trovati Dispositivo encontrado Конечная точка (s) Найдено Galutinis tikslas rastas Endpoint(s) Found

toast_gms_connection_failed 接続に失敗しました。「Google Play開発者サービス」のアップデートや、端末の再起動をお試しください。Connection failure. Please update 
"Google Play services" and reboot 
device.

Connessione fallita. Aggiorna 
"Servizi Google Play" e riavvia il 
dispositivo.

Falha na conexão. Por favor, 
atualize "Google Play Services" e 
reinicie o dispositivo.

Ошибка подключения. 
Пожалуйста, обновите "Google 
Play услуги" и перезагрузки 
устройства.

Ryšio klaida. Atnaujinkite „Google 
Play“ paslaugas ir paleiskite įrenginį 
iš naujo.

Connection failure. 
Please update 
"Google Play 
services" and 
reboot device.

toast_select_one_app 送信したいアプリを1つ選んでください。 Select one app to send. Seleziona un'app da inviare. Escolha um app para enviar. Выберите одно приложение 
для отправки.

Pasirinkite vieną programą, kurią 
norite siųsti.

Select one app to 
send.

dialog_title_receiving_apk Apk転送 Apk Transfer Trasferimento Apk Transferência de apk Apk Transfer Apk perkėlimas Apk Transfer

dialog_message_receiving_apk 受信中... Receiving... Ricezione... Recebendo... Получение ... Gaunama ... Receiving...

dialog_title_sending_apk Apk転送 Apk Transfer Trasferimento Apk Transferência de apk Apk Transfer Apk perkėlimas Apk Transfer

dialog_message_sending_apk 送信中... Sending... Invio... Enviando... Отправка ... Siunčiama ... Sending...

error_launch_leanback_launcher_failed Leanback Launcherの呼び出しに失敗しました。 Launching "Leanback Launcher" 
failed.

Avvio di "Leanback Launcher" non 
riuscito.

O lançamento do "Leanback 
Launcher" falhou.

Запуск "Leanback Launcher" не 
удалось.

Nepavyko paleisti „Leanback 
Launcher“.

Launching 
"Leanback 
Launcher" failed.

setting_start_daydream スクリーンセーバーを起動 Start\nDaydream Avvio\nDaydream Iniciar Daydream Пуск \nDaydream Paleisti\nekrano užsklandą Start\nDaydream

error_launch_daydream_failed スクリーンセーバーの呼び出しに失敗しました。 Starting "Daydream" failed. Avvio di "Daydream" non riuscito. Lançamento do "Daydream" falhou. Запуск "Daydream" не удалось. Nepavyko paleisti ekrano užsklandą. Starting 
"Daydream" failed.

preference_menu_is_search_in_app_title 検索ボタンを押したときにアプリ内検索を行う Search in app when pressed Search 
button.

Cerca nelle app quando premi il 
pulsante Cerca.

Pesquisa no aplicativo quando 
pressionar o botão Search.

Поиск в приложении при 
нажатии кнопки Поиск.

Paieška programoje, paspaudus 
mygtuką „Ieškoti“.

Search in app 
when pressed 
Search button.

preference_menu_is_search_in_app_summary * チェックを外した場合、OS標準の検索機能を使用します。 * If not checked, use default 
function of OS.

* Se non selezionato, utilizza la 
funzione predefinita del sistema.

* Se não for marcada, use a função 
padrão do sistema operacional.

* Если не установлен, 
используйте функцию по 
умолчанию ОС.

* Jei neįdiegta, naudokite numatytąją 
OS funkciją.

* If not checked, 
use default 
function of OS.

category_app_home ホームアプリ HOME HOME HOME Главная Namų programa HOME

category_app_assist アシストアプリ ASSIST ASSIST ASSIST помощь Padėti taikymui ASSIST

button_duplicate_shortcut 複製 Duplicate Duplicare Duplicar дублировать Dubliuoti Duplicate

toast_select_intents 対象を選択してください。 Please select the item(s). Seleziona gli elementi. Por favor selecione o item. Пожалуйста, выберите пункт 
(ы).

Pasirinkite elementą (-us). Please select the 
item(s).

setting_third_party_store AmazonアプリストアAPK Amazon\nAppStore apk Apk di Amazon\nAppStore Amazon AppStore apk Amazon \nAppStore APK Amazon\nAppStore apk Amazon\nAppStor
e apk

button_add_shortcut_file ファイル File File Arquivo файл Failas File

button_add_shortcut_folder フォルダー Folder Cartella Pasta папка Aplankas Folder

label_file_path パス Path Percorso Caminho Дорожка Kelias Path

label_folder_path パス Path Percorso Caminho Дорожка Kelias Path

name_new_intent_file ファイル File File Arquivo файл Failas File

name_new_intent_folder フォルダー Folder Cartella Pasta папка Aplankas Folder

error_file_not_found ファイルが見つかりません File not found. File non trovato. Arquivo não encontrado. Файл не найден. Failas nerastas. File not found.

error_folder_not_found フォルダーが見つかりません Folder not found. Cartella non trovata. Pasta não encontrada. Папка не найдена. Aplankas nerastas. Folder not found.

button_reference_file_path 参照 Ref. Ref. Ref. Ссылка Nuoroda Ref.

button_test テスト Try Prova Experimentar Проверка Bandymas Try

error_maybe_online_file ファイルが見つかりませんでした。別アプリやネットワークストレージのファイルは選択できません。File not found. Can not select a file 
in the network storage or another 
app.

File non trovato. Impossibile 
selezionare un file dalla rete o da 
altra app.

Arquivo não encontrado. Não é 
possível selecionar um arquivo no 
armazenamento em rede ou outro 
aplicativo.

Файл не найден. Невозможно 
выбрать файл в сетевом 
хранилище или другое 
приложение.

Failas nerastas. Negalima pasirinkti 
failo tinklo saugykloje ar kitoje 
programoje.

File not found. Can 
not select a file in 
the network 
storage or another 
app.

yes はい Yes Sì Sim да Taip Yes

no いいえ No No Não Нет Ne No

message_show_app_on_store 代替アプリ(SFE)のダウンロードページを開きますか？ Do you want to open the download 
page of substitute app (SFE)?

Vuoi aprire la pagina di download 
dell'app sostitutiva (SFE)?

Você quer abrir a página de 
download do aplicativo substituto 
(SFE)?

Вы хотите, чтобы открыть 
страницу загрузки из 
заменителем приложения 
(SFE) делать?

Ar norite atidaryti alternatyviosios 
programos (VMU) atsisiuntimo 
puslapį?

Do you want to 
open the download 
page of substitute 
app (SFE)?

dialog_action_use_substitute 代替アプリ(SFE)を使う Use substitute app (SFE) Usa app sostitutiva (SFE) Usar app substituto (SFE) Используйте приложение 
замены (SFE)

Naudoti alternatyvią programą (SFE) Use substitute app 
(SFE)

preference_menu_num_of_recentapps_title 最近使ったアプリの表示数 Num of Recent Apps Numero di App recenti Num de Aplicativos Recentes Количество недавних 
приложений

Paskutinių programų skaičius Num of Recent 
Apps

preference_menu_num_of_recentapps_summary

preference_menu_info_area_visivility_title アイコンの下にテキスト情報を表示 Show Text Bar under Icon Mostra barra di testo sotto l'icona Exibir barra de texto sob o ícone Показать текстовую строку 
под значком

Rodyti teksto eilutę po piktograma Show Text Bar 
under Icon

preference_menu_info_area_visivility_summary * 設定が反映されない場合、一度アプリを閉じてください。 * If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não terá efeito, 
feche e re-abrir o aplicativo.

* Если настройка не вступает в 
силу, пожалуйста, закройте и 
повторно откройте 
приложение.

* Jei nustatymas neįsijungia, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

preference_menu_is_prefer_tv_mode_title 両用のアプリの場合、TV用画面を優先 Prefer TV mode when launching 
"For TV and Handheld" app

Preferisco la modalità TV all'avvio 
delle app "Per TV e Tablet"

Preferir modo TV, ao lançar "para 
TV e Handheld" app

Предпочитают режим 
телевизора при запуске "Для 
телевизоров и карманных" 
приложение

Pirmenybė TV režimui, kai 
paleidžiama „Televizoriui ir telefonui“ 
programą

Prefer TV mode 
when launching 
"For TV and 
Handheld" app

preference_menu_is_prefer_tv_mode_summary * 自分でデバイスタイプを判別するアプリの場合には、効果ありません。 * If app detects the device type 
itself, this does not work.

* Se applicazione rileva il tipo di 
dispositivo autonomamente, questo 
non funziona.

* Se o app detectar por si próprio o 
tipo de dispositivo, isto não 
funciona.

* Если приложение 
обнаруживает сам тип 
устройства, это не работает.

* Jei programa pati aptinka prietaiso 
tipą, tai neveikia.

* If app detects 
the device type 
itself, this does not 
work.

toast_start_download_flle ダウンロードを開始しました。\n"%1$s" Started a download.\n"%1$s" Download avviato.\n"%1$s" Começou um download.\n "%1$s" Начало загрузки. \n"%1$s" Atsisiuntimo pradžia.\n"%1$s" Started a 
download.\n"%1$s"

toast_complete_download_flle ダウンロードが完了しました。\n"%1$s" Completed a download.\n"%1$s" Download completato.\n"%1$s" Completou um download.\n "%1$s" Завершил загрузку. \n "%1$s" Atsisiuntimo pabaiga.\n"%1$s" Completed a 
download.\n"%1$s"

breadcrumb_guided_step_of_app_first アプリ Apps Apps Aplicativos Программы Programos Apps

menu_guided_step_of_app_null_title * 操作を選択してください * * Select following menu * * Seleziona dal menu seguente * * Selecione o menu seguinte * * Выберите следующее меню * * Pasirinkite sekantį meniu * * Select following 
menu *

menu_guided_step_of_app_null_summary

menu_guided_step_of_app_uninstall_title アンインストール Uninstall Disinstalla Desinstalar Удаление Pašalinti Uninstall

menu_guided_step_of_app_uninstall_summary システムアプリはアンインストールできません You cannot uninstall system apps. Non è possibile disinstallare le app 
di sistema.

Não é possível desinstalar 
aplicativos do sistema.

Вы не можете удалить 
системные приложения.

Negalite pašalinti sistemos 
programų.

You cannot 
uninstall system 
apps.

menu_guided_step_of_app_open_detail_title アプリの設定を開く Open app setting Apri impostazioni dell'app Abrir configurações do app Открыть настройки 
приложения

Atidaryti programos nustatymus Open app setting

menu_guided_step_of_app_open_detail_summary Android TV 5.xなどはアプリ一覧が表示されます Some device like Android TV 5.x, 
"apps" page will be opened.

Su alcuni dispositivi come Android 
TV 5.x, verrà aperta la pagina "App".

Em alguns dispositivos como o 
Android TV 5.x, página "Aplicativos" 
será aberta.

Некоторые устройства, как TV 
5.x Android, будет открыта 
страница "приложения".

Kai kuriems įrenginiams, pvz., 
„Android TV 5.x“, bus atidarytas 
„Programos“ puslapis.

Some device like 
Android TV 5.x, 
"apps" page will be 
opened.

menu_guided_step_of_app_open_google_play_title Googple Playで検索 Search on Google Play Cerca su Google Play Pesquisa no Google Play Поиск по Google Play Ieškoti su „Google Play“ Search on Google 
Play

menu_guided_step_of_app_open_google_play_summary アプリが見つからない場合、トップ画面が表示されます。 If app is not found, top page will be 
opened.

Se l'app non viene trovata, verrà 
aperta la pagina principale.

Se o app não for encontrado, a 
página inicial será aberta.

Если приложение не 
обнаружено, будет открыта 
главная страница.

Jei programa bus nerasta, atsidarys 
pagrindinis puslapis.

If app is not found, 
top page will be 
opened.

menu_guided_step_of_app_open_amazon_appstore_title Amazonアプリストアで検索 Search on Amazon AppStore Cerca su Amazon AppStore Pesquisa Amazon AppStore Поиск по Amazon AppStore Ieškoti „Amazon AppStore“ Search on Amazon 
AppStore

menu_guided_step_of_app_open_amazon_appstore_summary アプリが見つからない場合、トップ画面が表示されます。 If app is not found, top page will be 
opened.

Se l'app non viene trovata, verrà 
aperta la pagina principale.

Se o app não for encontrado, a 
página inicial será aberta.

Если приложение не 
обнаружено, будет открыта 
главная страница.

Jei programa bus nerasta, atsidarys 
pagrindinis puslapis.

If app is not found, 
top page will be 
opened.

menu_guided_step_of_app_launch_prefer_tv_mode_title TV用画面を優先して起動 Launch by giving priority to TV 
mode

Avvia in modalità TV Lançar dando prioridade para o 
modo TV

Запуск отдавая приоритет в 
режим телевизора

Paleidimas su pirmenybe TV režimui Launch by giving 
priority to TV 
mode

menu_guided_step_of_app_launch_prefer_tv_mode_summary 自分でデバイスタイプを判別するアプリの場合には、効果ありません。 If app detects the device type itself, 
this does not work.

Se l'app rileva il tipo di dispositivo, 
questo non funziona.

Se o app detectar por si próprio o 
tipo de dispositivo, isto não 
funciona.

Если приложение 
обнаруживает сам тип 
устройства, это не работает.

Jei programa pati aptinka prietaiso 
tipą, tai neveikia.

If app detects the 
device type itself, 
this does not work.

menu_guided_step_of_app_launch_prefer_handheld_mode_title 携帯用画面を優先して起動 Launch by giving priority to 
Handheld mode

Avvia in modalità Tablet Lançamento dando prioridade para o 
modo Handheld

Запуск, отдавая предпочтение 
Handheld режиме

Paleidimas su pirmenybe Telefono 
režimui

Launch by giving 
priority to 
Handheld mode

menu_guided_step_of_app_launch_prefer_handheld_mode_summary 自分でデバイスタイプを判別するアプリの場合には、効果ありません。 If app detects the device type itself, 
this does not work.

Se l'app rileva il tipo di dispositivo, 
questo non funziona.

Se o app detectar por si próprio o 
tipo de dispositivo, isto não 
funciona.

Если приложение 
обнаруживает сам тип 
устройства, это не работает.

Jei programa pati aptinka prietaiso 
tipą, tai neveikia.

If app detects the 
device type itself, 
this does not work.

menu_guided_step_of_app_launch_home_title 起動 (HOME) Launch (HOME) Avvia (HOME) Lançar (HOME) Запуск (HOME) Paleisti (HOME) Launch (HOME)

menu_guided_step_of_app_launch_home_summary

menu_guided_step_of_app_launch_assist_title 起動 (ASSIST) Launch (ASSIST) Avvia (ASSIST) Lançar (ASSIST) Запуск (ASSIST) Paleisti (ASSIST) Launch (ASSIST)

menu_guided_step_of_app_launch_assist_summary

shortcut_header ショートカット Shortcut Scorciatoia Atalho кратчайший путь Nuoroda Shortcut

preference_menu_is_use_recommendation_title 標準ホームアプリの"おすすめ"にショートカットを配置 Set a shortcut on 
"Recommendations" of default 
home app

Imposta un collegamento su 
"Consigliati" dell'app Home 
predefinita

Criar um atalho em 
"Recomendações" do app inicial 
padrão

Установить ярлык на 
"Рекомендации" домашнего 
приложения по умолчанию

Nustatyti nuorodą į numatytosios 
namų programą „Rekomendacijos“

Set a shortcut on 
"Recommendations
" of default home 
app

preference_menu_is_use_recommendation_summary 標準ホームアプリから、本アプリを素早く起動できます。\n(Android TV 6.0でホームアプリとして設定できなくなったので、それの代替機能です)You can launch quickly from default 
home app.\n(This is substitute 
function. Because Android TV 6.0 
cannot use Home app of 3rd party.)

Per avviare rapidamente dall'app 
Home predefinita.\n(Questa è una 
funzione sostitutiva. Android TV 6.0 
non può utilizzare una app Home di 
terze parti.)

Você pode iniciar este app 
rapidamente a partir do app inicial 
padrão.\n (Esta é uma função 
substita, já que o Android TV 6.0 
não pode usar um Home app de 
terceiros.)

Вы можете быстро запустить 
из дома по умолчанию 
приложения. \n(Это может 
заменить функции. Поскольку 
Android TV 6.0 не может 
использовать приложение 
Home 3-й партии.)

Galite greitai paleisti iš namų 
numatytosios programos.\n(Tai yra 
pakaitinė funkcija, kadangi „Android 
TV 6.0“ negali naudoti trečiosios 
šalies namų programos.)

You can launch 
quickly from 
default home app.
\n(This is 
substitute function. 
Because Android 
TV 6.0 cannot use 
Home app of 3rd 
party.)

category_app_leanback_setting Android TV用設定 Settings for Android TV Impostazioni per Android TV Configurações do Android TV Настройки для Android TV Android TV nustatymai Settings for 
Android TV

vertical_grid_title すべてのアプリ All apps Tutte le app Todos os aplicativos Все приложения Visos programos All apps
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show_virtical_grid すべてのアプリを表示 Show\n all apps Mostra\ntutte le app Mostrar\n todos os aplicativos Показать \nвсе приложения Rodyti\n visas programas Show\n all apps

settings_title 設定 Settings Impostazioni Configurações настройки Nustatymai Settings

settings_header_settings 設定 Settings Impostazioni Configurações настройки Nustatymai Settings

settings_header_customize カスタマイズ Customize Personalizza Personalizar Настроить Tinkinti Customize

settings_header_tools ツール Tools Strumenti Ferramentas инструменты Įrankiai Tools

show_settings 設定 Settings Impostazioni Configurações настройки Nustatymai Settings

preference_menu_is_use_passlock_title 設定メニューにパスワードを設定する Set a password to "Settings" menu Imposta una password al menu 
"Impostazioni"

Definir uma senha para o menu 
"Configurações"

Установка пароля в меню 
"Настройки"

Nustatyti meniu „Nustatymai“ 
slaptažodį

Set a password to 
"Settings" menu

preference_menu_is_use_passlock_summary

dialog_set_password_error_not_match パスワードが一致しません Passwords do not match. Le passwords non corrispondono. As senhas não coincidem. Пароли не совпадают. Slaptažodžiai nesutampa. Passwords do not 
match.

dialog_set_password_title パスワードを入力 Password Password Senha пароль Įveskite slaptažodį Password

textview_input_password1 パスワード Enter password. Digita la password. Digite a senha. Введите пароль. Slaptažodis Enter password.

textview_input_password2 パスワード(再入力) Enter password again. Digita di nuovo la password. Digite a senha novamente. Введите пароль еще раз. Dar kartą įveskite slaptažodį. Enter password 
again.

dialog_input_password_title ロックされています Locked by Password Bloccato con password Bloqueado por senha Тема закрыта паролем Užrakinta slaptažodžiu Locked by 
Password

textview_input_password パスワード Enter password. Digita la password. Digite a senha. Введите пароль. Slaptažodis Enter password.

dialog_input_password_error_not_match パスワードが一致しません Passwords do not match. Le passwords non corrispondono. As senhas não coincidem. Пароли не совпадают. Slaptažodžiai nesutampa. Passwords do not 
match.

suffix_category_assist  (アシスト) (Assist) (Assist) (Assist) (Assist) (Asistentas) (Assist)

suffix_category_home  (ホーム) (Home) (Home) (Casa) (Главная) (Pradžia) (Home)

suffix_category_handheld  (携帯) (Handheld) (Tablet) (Portátil) (Handheld) (Telefonas) (Handheld)

suffix_category_both

suffix_category_tv

title_network_settings ネットワーク設定 Network Settings Impostazioni di rete Configurações de rede Настройки сети Tinklo nustatymai Network Settings

preference_menu_clear_recentapps_title 最近使ったアプリの履歴を削除 Clear history of Recent Apps Cancella cronologia delle App 
recenti

Limpar histórico de Aplicativos 
Recentes

Очистить историю Недавние 
приложения

Išvalyti Paskutinių programų istoriją Clear history of 
Recent Apps

preference_menu_clear_recentapps_summary

button_clear_recentapps 削除 Clear Pulire Claro Очистить Išvalyti Clear

toast_cleared_recentapps 最近使ったアプリの履歴を削除しました Cleared history of Recent Apps. Cronologia delle App recenti 
cancellata.

história limpa de aplicativos 
recentes.

Очищенные история Недавние 
приложения.

Išvalyti Paskutinių programų istoriją Cleared history of 
Recent Apps.

menu_guided_step_of_app_remove_from_recent_apps_title 最近使ったアプリから削除 Remove from Recent Apps Rimuovi da App recenti Retire do Apps Recentes Удалить из недавних 
приложений

Pašalinti iš Paskutinių programų Remove from 
Recent Apps

menu_guided_step_of_app_remove_from_recent_apps_summary

toast_removed_from_recentapps 最近使ったアプリから削除しました Removed from Recent Apps Rimossa da App recenti Removido de Aplicativos Recentes Исключен из недавних 
приложений

Pašalinta iš Paskutinių programų Removed from 
Recent Apps

button_atoz A→Z A→Z A→Z A→Z A→Z A → Z A→Z

button_ztoa Z←A Z←A Z←A Z←A Z←A Z ← A Z←A

preference_menu_is_use_search_title 検索機能を使う Use "Search" Usa "Cerca" Use "Pesquisar" Используйте "Поиск" Naudoti „Paieška“ Use "Search"

preference_menu_is_use_search_summary * チェックを外した場合、検索ボタンも非表示になります。設定が反映されない場合、一度アプリを閉じてください。* If not checked, search button is 
not displayed. If the setting does 
not take effect, please close and 
re-open the app.

* Se non selezionato, il pulsante di 
ricerca non viene visualizzato. Se 
l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se não for marcada, botão de 
pesquisa não é exibido. Se a 
definição não terá efeito, feche e 
volte a abrir o aplicativo.

* Если флажок не установлен, 
не отображается кнопка 
поиска. Если установка не 
вступает в силу, пожалуйста, 
закройте и повторно откройте 
приложение.

* Jei nėra pažymėta, paieškos 
mygtukas nerodomas. Jei 
nustatymas neįsigalioja, uždarykite ir 
vėl atidarykite programą.

* If not checked, 
search button is 
not displayed. If 
the setting does 
not take effect, 
please close and 
re-open the app.

preference_menu_is_statusbar_hidden_title ランチャー画面ではステータスバーを隠す Hide status bar on launcher page Nascondi la barra di stato nella 
pagina di avvio

Ocultar a barra de status na página 
do lançador

Скрыть строку состояния на 
пусковую странице

Paslėpti būsenos juostą paleidimo 
puslapyje.

Hide status bar on 
launcher page

preference_menu_is_statusbar_hidden_summary * 設定が反映されない場合、一度アプリを閉じてください。 * If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não tiver efeito, 
feche e re-abra o aplicativo.

* Если настройка не вступает в 
силу, пожалуйста, закройте и 
повторно откройте 
приложение.

* Jei nustatymas neįsigalioja, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

preference_menu_change_scale_app_title アプリ全体の表示倍率 [%] Rate of app size [%] Scala dimensione app [%] Taxa de tamanho dos apps [%] Оценить размер приложения 
[%]

Programos dydžio dydis [%] Rate of app size 
[%]

preference_menu_change_scale_app_summary * 設定が反映されない場合、一度アプリを閉じてください。 * If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não tiver efeito, 
feche e re-abra o aplicativo.

* Если настройка не вступает в 
силу, пожалуйста, закройте и 
повторно откройте 
приложение.

* Jei nustatymas neįsigalioja, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

preference_menu_change_scale_tile_title タイルの表示倍率 [%] Rate of tile size [%] Scala dimensione piastrella [%] Taxa de tamanho dos tiles [%] Скорость размера плитки [%] Plytelių dydžio dydis [%] Rate of tile size [%]

preference_menu_change_scale_tile_summary * 設定が反映されない場合、一度アプリを閉じてください。 * If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não terá efeito, 
feche e re-abrir o aplicativo.

* Если настройка не вступает в 
силу, пожалуйста, закройте и 
повторно откройте 
приложение.

* Jei nustatymas neįsigalioja, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

preference_menu_change_scale_font_title フォントの表示倍率 [%] Rate of font size [%] Scala dimensione carattere [%] Taxa do tamanho da fonte [%] Оценить размер шрифта [%] Šrifto dydžio rodiklis [%] Rate of font size 
[%]

preference_menu_change_scale_font_summary * 設定が反映されない場合、一度アプリを閉じてください。 * If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não tiver efeito, 
feche e re-abra o aplicativo.

* Если настройка не вступает в 
силу, пожалуйста, закройте и 
повторно откройте 
приложение.

* Jei nustatymas neįsigalioja, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

preference_menu_change_scale_font_apply_to_os_title OSのフォントサイズ設定に反映 Apply to font setting of OS Applicare alla impostazione dei font 
di sistema operativo

Aplicar a configuração de fonte do 
OS

Применить настройки шрифта 
ОС

Taikyti OS šrifto nustatymams Apply to font 
setting of OS

preference_menu_change_scale_font_apply_to_os_summary !注意! この設定は、アプリをアンインストールしても元に戻りません。その場合、OSの設定画面から再設定してください。!ATTENTION! This setting is not 
restore by uninstalling this app. In 
that case, please re-setting by 
setting of OS.

!ATTENZIONE! Questa impostazione 
non viene ripristinata disinstallando 
questa app. In tal caso, reimpostare 
dal sistema.

!ATENÇÃO! Esta definição não é 
restaurar por desinstalar este 
aplicativo. Nesse caso, volte a 
configuração através da criação de 
OS.

!ВНИМАНИЕ! Этот параметр не 
восстановить путем удаления 
этого приложения. В этом 
случае, пожалуйста, повторно 
настройку путем установки ОС.

!DĖMESIO! Šis nustatymas 
neatkuriamas pašalinant šią 
programą. Tokiu atveju iš naujo 
nustatykite OS nustatymus.

!ATTENTION! This 
setting is not 
restore by 
uninstalling this 
app. In that case, 
please re-setting 
by setting of OS.

button_change_scale_font_rate_apply_to_os 反映 Apply Applica Aplicar Подать заявление Taikyti Apply

dialog_message_change_scale_apply_to_os OSのフォントサイズ設定を変更します。よろしいですか？ (%1$s%%) Do you really want to update the 
font size of OS to "%1$s%%"

Vuoi davvero aggiornare la 
dimensione del carattere di sistema 
a "%1$s%%"

Você realmente deseja atualizar o 
tamanho da fonte do sistema 
operacional para "%1$s %%"

Вы действительно хотите, 
чтобы обновить размер 
шрифта ОС "%1$s %%"

Ar tikrai norite atnaujinti OS šriftą iki 
"%1$s%%"

Do you really want 
to update the font 
size of OS to "%
1$s%%"

applied_to_os_font_scale OSのフォントサイズを変更しました。デバイスを再起動してください Changed font size of OS. Please 
restart device.

Modificata dimensione carattere di 
sistema. Riavvia il dispositivo.

Tamanho da fonte do OS mudou. 
Por favor reinicie o dispositivo.

Изменен размер шрифта ОС. 
Пожалуйста, перезагрузите 
устройство.

Pakeistas OS šrifto dydis. Prašome 
iš naujo paleisti įrenginį.

Changed font size 
of OS. Please 
restart device.

preference_menu_is_use_all_apps_title 「すべてのアプリを表示」を使用する Use "Show all apps" Usa "Mostra tutte le app" Use "Mostrar todas as aplicações" Используйте "Показать все 
приложения"

Naudoti „Rodyti visas programas“ Use "Show all 
apps"

preference_menu_is_use_all_apps_summary

preference_menu_is_use_all_apps_show_shortcuts_title 「すべてのアプリを表示」にショートカットを含める Include shortcuts in "Show all 
apps"

Include scorciatoie in "Mostra tutte 
le app"

Incluem atalhos em "Mostrar todos 
os aplicativos"

Включить ярлыки в "Показать 
все приложения"

Įtraukti nuorodas į „Rodyti visas 
programas“

Include shortcuts 
in "Show all apps"

preference_menu_is_use_all_apps_show_shortcuts_summary

error_action_manage_write_settings 設定変更の許可を行うためのOS設定画面が見つかりませんでした。 Not found OS setting page to allow 
setting by app.

Impostazione del sistema non 
trovata per consentire 
l'impostazione per app.

página de configuração OS não 
encontrado para permitir a criação 
de aplicativo.

Не найдено страница настроек 
ОС позволяют установить с 
помощью приложения.

Nepavyko rasti OS nustatymo 
puslapio, leidžiančio nustatyti 
programą.

Not found OS 
setting page to 
allow setting by 
app.

setting_restart_this_app HAランチャーを再起動 Restart HALauncher Riavvia HALauncher Reiniciar HALauncher Перезапуск HALauncher Perkrauti HALauncher Restart 
HALauncher

preference_menu_is_use_longpress_title ホーム画面の長押しメニューを使用する Use long-press menu on home 
screen

Usa premi-a-lungo nel menu nella 
schermata principale

Segure o botão menu na tela inicial Используйте на главном 
экране меню длинного 
нажатия

Pagrindiniame ekrane naudoti ilgo 
paspaudimo meniu.

Use long-press 
menu on home 
screen

preference_menu_is_use_longpress_summary * 設定メニューにパスワードを設定する場合、合わせて無効にすることをおすすめします* If you set a password to 
"Settings" menu, maybe you also 
want to disable this.

* Se imposti una password nel menu 
"Impostazioni", potresti  voler 
disabilitare questo.

* Se você definir uma senha para 
"Configurações" no menu, talvez 
você também quiser desativar esse.

* Если вы установили пароль в 
меню "Настройки", может 
быть, вы также хотите, чтобы 
отключить эту функцию.

* Nustatydami meniu nustatymo 
slaptažodį, rekomenduojame jį 
išjungti

* If you set a 
password to 
"Settings" menu, 
maybe you also 
want to disable 
this.

toast_please_download_again 許可が確認できました。もう一度ダウンロードリンクをクリックしてください。 Thank you for your operation. 
Please click a download link, again.

Grazie per l'operazione. Fai di nuovo 
clic su un collegamento per il 
download.

Obrigado por sua operação. Por 
favor, clique em um link para 
download mais uma vez.

Благодарим Вас за работу. 
Пожалуйста, нажмите на 
ссылку скачать, снова.

Patvirtintas leidimas. Dar kartą 
spustelėkite atsisiuntimo nuorodą.

Thank you for your 
operation. Please 
click a download 
link, again.

notification_receiver_register_message ホームアプリをオーバーライドしています Overriding Home App Sostituzione dell'app Home Substituir Home App Перекрытие Home App Nepaisyti namų programos Overriding Home 
App

preference_menu_is_homeapp_by_hook_title (オプション) ホームアプリを強制的にオーバーライドする (Option) Override the default home 
app forcibly

(Opzione) Sostituisci forzatamente 
l'app home predefinita

(Opção) Substituir o aplicativo 
inicial padrão à força

(Опция) Override домой по 
умолчанию приложение в 
принудительном порядке

(Neprivaloma) Priverstinai panaikinti 
namų programą

(Option) Override 
the default home 
app forcibly

preference_menu_is_homeapp_by_hook_summary *  Android TV 6.0など、ホームアプリとして設定できない場合にお試しください。ホームアプリの呼び出しを検出し、すぐにHAランチャーを起動します。* If you can not use this app as 
home app, like Android TV 6.0, try 
this. This detects the call of home 
app and launch HALauncher 
automatically.

* Se non puoi utilizzare questa app 
come app home, es: Android TV 6.0, 
prova questo. Rileva la chiamata 
dell'app home e avvia 
automaticamente HALauncher.

* Se você não puder usar este 
aplicativo como home app, como no 
Android TV 6.0, tente isto. Isto 
detecta o chamado do aplicativo 
home e lança o HALauncher 
automaticamente.

* Если вы не можете 
использовать это приложение 
в качестве домашней 
приложения, как Android TV 
6.0, попробуйте это. Это 
обнаруживает вызов 
домашнего приложения и 
запустить HALauncher 
автоматически.

* Jei negalite naudoti šios 
programos kaip namų programos, 
pvz., „Android TV 6.0“, pabandykite 
tai. Tai aptinka namų programą ir 
automatiškai paleidžia HALauncher.

* If you can not 
use this app as 
home app, like 
Android TV 6.0, try 
this. This detects 
the call of home 
app and launch 
HALauncher 
automatically.

toast_please_select_menu_again 許可が確認できました。もう一度メニューを選択してください。 Thank you for your operation. 
Please select the menu, again.

Grazie per l'operazione. Seleziona di 
nuovo il menu.

Obrigado por sua operação. Por 
favor, selecione o menu, novamente.

Благодарим Вас за работу. 
Пожалуйста, выберите меню, 
еще раз.

Patvirtintas leidimas. Pasirinkite 
meniu dar kartą.

Thank you for your 
operation. Please 
select the menu, 
again.

dialog_message_loading_image 画像を読み込み中です... Loading a image... Caricamento di un'immagine... Carregando uma imagem... Загрузка изображения ... Įkeliama nuotrauka ... Loading a image...

setting_save_restore 設定の保存/復元 Save/Restore Settings Salva/Ripristina impostazioni Salvar/Restaurar configurações Сохранение / Восстановление 
настроек

Išsaugoti / atkurti nustatymus Save/Restore 
Settings

button_restore 復元 Restore Ripristina Restaurar Восстановить Atkurti Restore

dialog_message_saving_settings 保存中... Saving... Salvataggio... Salvando... Сохранение ... Išsaugoma ... Saving...

dialog_message_restoring_settings 復元中... Restoring... Ripristino... Restaurando... Восстановление ... Atkuriama ... Restoring...

toast_save_settings_succeed 保存しました。 "%1$s" Save job succeed. "%1$s" Salvataggio riuscito. "%1$s" Salvo com sucesso. "%1$s" Сохранить работу успеха. "%
1$s"

Išsaugota. "%1$s" Save job succeed. 
"%1$s"

toast_save_settings_failure 保存できませんでした。 "%1$s" Save job failure. "%1$s" Salvataggio fallito. "%1$s" Salve falha do trabalho. "%1$s" Сохранить сбой работы. "%1$s" Neišsaugota. "%1$s" Save job failure. "%
1$s"

toast_restore_settings_succeed 復元しました。 "%1$s" Restore job succeed. "%1$s" Ripristino riuscito. "%1$s" Tarefa de restauração bem-
sucedida. "%1$s"

Восстановить работу удалось. 
"%1$s"

Atkurta. "%1$s" Restore job 
succeed. "%1$s"

toast_restored_settings_failure 復元に失敗しました。 "%1$s" Restore job failure. "%1$s" Ripristino fallito. "%1$s" Restaurar falha do trabalho. "%1$s" Восстановить сбой работы. "%
1$s"

Nepavyko atkurti. "%1$s" Restore job failure. 
"%1$s"

name_backup_folder_default Backup_HAL Backup_HAL Backup_HAL Backup_HAL Backup_HAL Backup_HAL Backup_HAL

message_usage_restore_save_settings ・以下のフォルダーに設定を保存\n・以下のフォルダーから設定を復元 - Save settings to following path\n-
restore settings from following path.

- Salva le impostazioni nel percorso 
seguente\n- Ripristina le 
impostazioni dal percorso seguente.

- Salvar configurações para seguir 
caminho \n-configurações de n-
restaurar a partir seguinte caminho.

- Сохранение настроек на 
следующий путь \n-
восстановления параметров 
от следования пути.

- Nustatymų išsaugojimas šiame 
kataloge\n- Nustatymų atkurimas iš 
šio katalogo

- Save settings to 
following path\n-
restore settings 
from following path.

message_usage_restore_save_settings_path フォルダー: [%1$s] Path: [%1$s] Percorso: [%1$s] Caminho: [%1$s] Путь: [%1$s] Aplankas: [%1$s] Path: [%1$s]

message_usage_restore_save_settings_summary * 保存した設定をバックアップする場合、フォルダーごとすべてコピーしてください。保存されたファイルを編集した場合、正常に復元できなくなる恐れがあります。\n* ウィジェットの設定は保存/復元できません。* If you want to back up the saved 
settings, please copy whole folder. If 
you edit a saved file, that can not 
be successfully restored.\n* 
Cannot save/restore widget 
settings.

* Se vuoi fare il backup delle 
impostazioni salvate, copia l'intera 
cartella. Se modifichi un file salvato, 
non sarà possibile ripristinarlo 
correttamente.\n* Non è possibile 
salvare/ripristinare le impostazioni 
del widget.

* Se você deseja fazer o backup 
das configurações salvas, copie a 
pasta inteira. Se você editar um 
arquivo salvo, ele não poderá ser 
restaurado com sucesso.\n * Não é 
possível salvar/restaurar 
configurações do widget.

* Если вы хотите создать 
резервную копию 
сохраненных настроек, 
пожалуйста, скопируйте всю 
папку. При редактировании 
сохраненного файла, которые 
не могут быть успешно 
восстановлены. \n* 
Невозможно сохранить / 
восстановить настройки 
виджета.

* Jei norite išsaugoti nustatymų 
atsarginę kopiją, nukopijuokite visą 
aplanką. Redaguojant išsaugotą 
failą, galite jį pažeisti. \n* Negalima 
išsaugoti / atkurti valdiklių 
nustatymų.

* If you want to 
back up the saved 
settings, please 
copy whole folder. 
If you edit a saved 
file, that can not 
be successfully 
restored.\n* 
Cannot 
save/restore 
widget settings.

preference_menu_is_use_autofocus_by_hover_title マウスオーバー時に自動でフォーカスする Focus by hovering the mouse 
cursor

Mettere in primo piano passando il 
cursore del mouse

Foco passando o cursor do mouse Фокус при наведении курсора 
мыши

Automatiškai fokusuoti, kai pelė virš 
elemento

Focus by hovering 
the mouse cursor

preference_menu_is_use_autofocus_by_hover_summary

preference_menu_is_twilight_mode_title ブルーライトフィルターを設定する Set Blue Light Filter Imposta filtro luce blu Definir filtro de luz azul Установить синий свет фильтр Nustatyti mėlyną šviesos filtrą Set Blue Light 
Filter

preference_menu_is_twilight_mode_summary

preference_twilight_filter フィルター Filter Filtro Filtro Фильтр Filtruoti Filter

button_filter_clear デフォルト Clear Pulire Padrão Очистить Numatytasis Clear

button_filter_set_color 色 Color Colore Cor цвет Spalva Color

notification_filter_message フィルターが動作中 Filter is working. Il filtro funziona. Filtro está funcionando. Фильтр работает. Filtras veikia. Filter is working.

setting_twilight_mode ブルーライトフィルター Blue Light Filter Filtro luce blu Azul filtro de luz Синий светофильтр Mėlynos šviesos filtras Blue Light Filter

preference_menu_is_twilight_mode_overlay_title システムダイアログより上に表示 Overlay above system window 
(Optional)

Sovrapposizione sopra la finestra di 
sistema (Opzionale)

Overlay acima da janela do sistema 
(Opcional)

Перекрытие над окном 
системы (опционально)

Rodyti virš sistemos dialogo Overlay above 
system window 
(Optional)

preference_menu_is_twilight_mode_overlay_summary * このチェックボックスを有効にすると、いくつかの画面（アプリのインストール画面など）で操作が制限されます。* If this checkbox is enabled, some 
operation (such as application 
installation screen) will be limited.

* Se questa casella è abilitata, 
alcune operazioni (come la 
schermata di installazione 
dell'applicazione) saranno limitate.

* Se esta opção estiver activa, 
alguma operação (como a tela de 
instalação do aplicativo) será 
limitada.

* Если этот флажок включен, 
некоторые операции 
(например, экран установки 
приложения) будет 
ограничено.

* Jei pažymėtas šis langelis, kai 
kurios operacijos (pvz., Programos 
diegimo ekranas) bus ribotos.

* If this checkbox 
is enabled, some 
operation (such as 
application 
installation screen) 
will be limited.

preference_menu_is_twilight_mode_overlay_permission_title オーバーレイ表示を許可する Allow overlay permission Consenti autorizzazione 
sovrapposizione

Permitir a permissão de 
sobreposição

Разрешить наложения 
разрешения

Leisti perdangos ekraną Allow overlay 
permission

preference_menu_is_twilight_mode_overlay_permission_summary * Android 6.0以降の端末では、ユーザーが許可を行う必要があります。 * Android 6.0+ needs to allow 
overlay permission by user.

* Android 6.0+ necessita 
l'autorizzazione di sovrapposizione 
da parte dell'utente.

* Android 6.0+ precisa de permissão 
de sobreposição pelo usuário.

* Android 6.0+ должен 
разрешить наложения 
разрешения пользователем.

* Android 6.0+ naudotojai turi turėti 
leidimą.

* Android 6.0+ 
needs to allow 
overlay permission 
by user.

button_filter_overlay_permission OSの設定を開く Open settings Apri le impostazioni Abrir configurações Открыть настройки Atidaryti OS nustatymus Open settings

error_action_manage_overlay_permission オーバーレイの許可を行うためのOS設定画面が見つかりませんでした。 Not found OS setting page to allow 
overlay.

Impostazione del sistema non 
trovata per consentire la 
sovrapposizione.

Não encontrado página de 
configuração do OS para permitir 
sobreposição.

Не найдено страницу настроек 
операционной системы, чтобы 
позволить наложение.

Nepavyko rasti OS nustatymo 
puslapio, kuris leistų perdengti.

Not found OS 
setting page to 
allow overlay.

toast_cannot_draw_overlays オーバーレイ表示が許可されていません。OSの設定から許可を行ってください。 Not allowed overlay. Please open 
settings and allow.

Sovrapposizione non 
consentita. Apri le impostazioni e 
consenti.

Sobreposição não permitida. Por 
favor, abra as configurações e 
permita.

Не допускается наложение. 
Пожалуйста, откройте 
настройки и позволяют.

Neleidžiama perdanga. Atidarykite 
nustatymus ir leiskite.

Not allowed 
overlay. Please 
open settings and 
allow.

preference_menu_is_assist_app_title アシストアプリとして使う Use app as Assist app Usa l'app come app di Assistenza Use aplicativo como app Assist Используйте приложение в 
качестве приложения Assist

Naudokite programą kaip pagalbinę 
programą

Use app as Assist 
app

preference_menu_is_assist_app_summary 検索ボタン（またはホームボタンを長押し）で、本アプリを呼び出せるようにします。チェック後、以下の設定を行ってくださいCall by Search button ( or long-
pressed Home button)

Esegui tramite il pulsante Cerca (o il 
pulsante Home premuto a lungo)

Chamada pelo botão Search (ou 
segurando Home)

Вызов с помощью кнопки 
поиска (или длительного 
нажатия кнопки Home)

Paspaudę paieškos mygtuką (arba 
ilgai paspauskite mygtuką Home), 
galite iškviesti šią programą. 
Patikrinę atlikite šiuos nustatymus

Call by Search 
button ( or long-
pressed Home 
button)

preference_menu_change_settings_of_assist_app_for_tv_title アシストアプリの設定を変更する Change setttings of Assist app Modifica le impostazioni dell'app 
Assistenza

Alterar configurações do app Assist Изменение setttings Assist из 
приложения

Pakeisti pagalbos programų 
nustatymus

Change setttings 
of Assist app

preference_menu_change_settings_of_assist_app_for_tv_summary Android TVの場合、標準のアシストアプリを無効にする必要があります。※音声認識機能も無効になるため、ご注意ください。On Android TV, you need to disable 
default assist app. !CAUTION! The 
voice recognition of device is also 
disabled.

Su Android TV, devi disabilitare l'app 
di assistenza predefinita. !
ATTENZIONE! Anche il 
riconoscimento vocale del 
dispositivo sarà disabilitato.

No Android TV, você precisa 
desativar o aplicativo de assistência 
padrão. !CUIDADO! O 
reconhecimento de voz do 
dispositivo também será desativado.

В Android TV, вам необходимо 
отключить по умолчанию 
приложение помочь. 
ВНИМАНИЕ! Распознавания 
речи устройства также 
отключается.

„Android“ televizoriuje reikia išjungti 
numatytąją pagalbos programą. 
ATSARGIAI! Įrenginio balso 
atpažinimas taip pat išjungtas.

On Android TV, 
you need to disable 
default assist app. !
CAUTION! The 
voice recognition 
of device is also 
disabled.

button_change_settings_of_assist_app_for_tv 設定を開く Open Settings Apri Impostazioni Abrir configurações Открыть настройки Atidaryti nustatymus Open Settings

label_rom_path Rom Rom Rom ROM ПЗУ ROM Rom

button_add_shortcut_emu エミュレータ Emulator Emulatore Emulador Эмулятор Emuliatorius Emulator

button_reference_rom_path 参照 Ref. Ref. Ref. Ссылка Nuoroda Ref.

label_emulator エミュレータ Emulator Emulatore Emulador Эмулятор Emuliatorius Emulator

name_new_intent_emulator エミュレータ Emulator Emulatore Emulador Эмулятор Emuliatorius Emulator

note_shortcut_emulator_retroarch * 事前にRetroArchでcoreをダウンロードしておく必要があります。 * You need to be downloaded the 
"core" on RetroArch.

* Devi scaricare il "core" su 
RetroArch.

* Você precisa ter baixado o "core" 
do RetroArch.

* Вы должны быть загружены 
"ядро" на RetroArch.

* Jūs turite atsisiųsti „core“ iš 
„RetroArch“.

* You need to be 
downloaded the 
"core" on 
RetroArch.

network_device_header_registered 登録済みの機器 Registered Devices Dispositivi registrati Dispositivos registrados Зарегистрированные 
устройства

Registruoti įrenginiai Registered Devices

network_device_header_new ネットワーク上で見つかった機器 Found Devices on Network Dispositivi trovati in rete Dispositivos encontrados na rede Найдено устройств по сети Tinkle rasti įrenginiai Found Devices on 
Network

setting_network_device ネットワーク機器 Network Devices Dispositivi di rete Dispositivos de rede Сетевые устройства Tinklo įrenginiai Network Devices

network_device_title ネットワーク機器 Network Devices Dispositivi di rete Dispositivos de rede Сетевые устройства Tinklo įrenginiai Network Devices

setting_alarm_manager 時刻を指定して実行 Task Scheduler Agenda Agendador de tarefas Планировщик заданий Užduočių planuotojas Task Scheduler

button_add_alarm 追加 Add Aggiungi Adicionar Добавить Papildyti Add

button_edit_alarm 編集 Edit Modifica Editar редактировать Redaguoti Edit

button_remove_alarm 削除 Delete Elimina Excluir Удалить Ištrinti Delete

button_duplicate_alarm 複製 Duplicate Duplica Duplicado дублировать Dubliuoti Duplicate

label_alarm_app アプリ App App App Приложение Programa App

label_alarm_interval スケジュール Schedule Programma Cronograma График Tvarkaraštis Schedule

label_alarm_date 開始日 Date Data Encontro Дата Data Date

label_alarm_time 開始時刻 Time Ora Tempo Время Laikas Time

text_alarm_interval_once 1回のみ Once Una volta Uma vez однажды Vieną kartą Once

text_alarm_interval_minutely 1分ごと Minutely ogni minuto A cada minuto сиюминутно Kas minutę Minutely

text_alarm_interval_hourly 1時間ごと Hourly ogni ora De hora em hora почасовой Kas valandą Hourly

text_alarm_interval_daily 毎日 Daily Giornaliero Diariamente Ежедневно Kas dieną Daily

text_alarm_interval_weekly 毎週 Weekly Settimanale Semanal еженедельно Kas savaitę Weekly

button_select_alarm_date 選択 Select Seleziona Selecionar Выбрать Pasirinkite Select

button_select_alarm_time 選択 Select Seleziona Selecionar Выбрать Pasirinkite Select

breadcrumb_guided_step_of_networkdevice_first デバイス Devices Dispositivi Dispositivos приборы Įrenginiai Devices

menu_guided_step_of_netdevice_open_web_settings_title Web設定画面を開く Open Web Settings Apri le Impostazioni Web Abrir configurações da web Open Web Settings Atidarykite žiniatinklio nustatymus Open Web Settings

menu_guided_step_of_netdevice_open_web_settings_summary * ブラウザアプリが必要です * Need a Browser * Hai bisogno di un browser * Precisa de um navegador * Необходим браузер * Būtina naršyklė * Need a Browser

menu_guided_step_of_netdevice_open_manufacture_url_title 製造元のWebページを開く Open Manufacture url Apri URL di produzione Abrir página web do fabricante Открыть URL Производство Atidaryti gamyklos URL Open Manufacture 
url

menu_guided_step_of_netdevice_open_manufacture_url_summary * ブラウザアプリが必要です * Need a Browser * Hai bisogno di un browser * Precisa de um navegador * Необходим браузер * Būtina naršyklė * Need a Browser

menu_guided_step_of_netdevice_wol_do_title Wake on Lan Wake on Lan this device Wake on Lan questo dispositivo Wake on Lan este dispositivo Wake On LAN это устройство Wake On LAN įrenginys Wake on Lan this 
device

menu_guided_step_of_netdevice_wol_do_summary

menu_guided_step_of_netdevice_wol_register_title デバイスを登録 Register this device Registra questo dispositivo Registar este dispositivo Зарегистрируйте данное 
устройство

Užregistruokite šį įrenginį Register this 
device

menu_guided_step_of_netdevice_wol_register_summary * 未検出状態でも一覧に表示されるようになります。Wake on LANにご使用ください。* This Device will be shown if not 
found. Use for Wake on LAN.

* Questo dispositivo verrà mostrato 
se non trovato. Utilizzare per Wake 
on LAN.

* Este dispositivo será exibido se 
não for encontrado. Use para Wake 
on LAN.

* Данное устройство будет 
отображаться, если не найден. 
Используйте для Wake On LAN.

* Šis įrenginys bus rodomas, jei 
nebus rastas. Naudokite „Wake on 
lan“.

* This Device will 
be shown if not 
found. Use for 
Wake on LAN.

menu_guided_step_of_netdevice_wol_unregister_title 登録を解除 Unregister this device Annulla la registrazione di questo 
dispositivo

Desregistrar deste dispositivo Отмените это устройство Išregistruokite šį įrenginį Unregister this 
device

menu_guided_step_of_netdevice_wol_unregister_summary

textview_input_username Enter username. Enter username. Digita nome utente. Insira nome de usuário. Введите имя пользователя. Įveskite vartotojo vardą. Enter username.

toast_sent_wol_packet Wake on LANパケットを送信しました Wake on LAN packet is Sent. Pacchetto Wake on LAN inviato. Pacote Wake on LAN foi enviado. Услуга по пакету LAN 
отсылается.

Wake on LAN paketas yra išsiųstas. Wake on LAN 
packet is Sent.

toast_registered_device デバイスを登録しました This device is registered. Questo dispositivo è registrato. Este dispositivo está registrado. Данное устройство 
зарегистрировано.

Šis prietaisas yra užregistruotas. This device is 
registered.

toast_unregistered_device デバイスの登録を解除しました This device is Unregistered. Questo dispositivo non è registrato. Este dispositivo não está registrado. Это устройство 
Незарегистрированный.

Šis įrenginys yra neregistruotas. This device is 
Unregistered.

preference_infoarea_textcolor テキスト情報の文字色 Text color of Text Bar Colore del testo della barra di testo Cor do texto da barra de texto Цвет текста Text Bar Teksto juostos spalva Text color of Text 
Bar

button_infoarea_textcolor_clear デフォルト Clear Pulire Padrão Очистить Numatytasis Clear

button_infoarea_set_textcolor 色 Color Colore Cor цвет Spalva Color

preference_menu_is_use_builtin_web_browser_title 簡易ウェブブラウザ機能を使用する Use Simple Web Browser functon Utilizzare la funzione Simple Web 
Browser

Use functon simples navegador web Используйте Простой веб-
браузер functon

Naudokite paprastą interneto 
naršyklę

Use Simple Web 
Browser functon

preference_menu_is_use_builtin_web_browser_summary * Android TV上でのD-padを使った操作に最適化されています * This browser is optimized for 
Android TV with D-pad.

* Questo browser è ottimizzato per 
Android TV con D-pad.

* Este navegador é otimizado para 
Android TV com D-pad.

* Этот браузер оптимизирован 
для Android TV с D-Pad.

* Ši naršyklė yra optimizuota 
„Android“ televizoriui su „D-pad“.

* This browser is 
optimized for 
Android TV with 
D-pad.

preference_menu_add_the_line_if_more_than_this_title アプリの数がこれ以上になったら、行を増やす Add the line if number of apps is 
more than this number

Aggiungi la linea se il numero di app 
è maggiore di questo numero

Adicione a linha se o número de 
aplicativos é mais do que esse 
número

Добавьте строку, если число 
приложений больше, чем это 
число

Pridėti eilutę, jei programų skaičius 
yra didesnis nei šis skaičius

Add the line if 
number of apps is 
more than this 
number

preference_menu_add_the_line_if_more_than_this_summary * 0の場合、常に1行で表示します。 * If 0, always single line. * Se 0, sempre a riga singola. * Se for 0, sempre uma única linha. * Если значение равно 0, 
всегда одна строка.

* Jei 0, visada viena eilutė. * If 0, always single 
line.

network_device_title_not_connected 未接続 Not connected Non connesso Não conectado Не подключен Neprisijungęs Not connected

settings_header_ads 広告 广告 Ads Annunci Publicidade Объявления Reklama Ads

preference_menu_is_show_ads_title 広告を表示する 显示广告（可取消） Show ads Mostra annunci Ver os anúncios Показать объявления Rodyti reklamą Show ads

preference_menu_is_show_ads_summary  

preference_clock_textcolor_title 時計の文字色 Text color of Clock Colore del testo dell'orologio Cor do texto do relógio Цвет текста Clock Laikrodžio teksto spalva Text color of Clock

preference_clock_textcolor_summary * 設定を反映するには、一度アプリを閉じてください。 * Restart this app to apply this 
setting.

* Riavvia questa app per applicare 
questa impostazione.

* Reinicie este aplicativo para 
aplicar esta definição.

* Перезапустите это 
приложение, чтобы применить 
эту настройку.

* Šio nustatymo įsigaliojimui iš naujo 
paleiskite programą.

* Restart this app 
to apply this 
setting.

button_clock_textcolor_clear デフォルト Clear Pulire Padrão Очистить Numatytasis Clear

button_clock_set_textcolor 色 Color Colore Cor цвет Spalva Color

preference_menu_is_use_return_to_the_start_title アプリリストの末尾まで移動したら先頭
に戻る

Return to the start when end of line Ritorna all'inizio quando sei a fine 
riga

Voltar para o início, quando o fim da 
linha

Вернуться к началу, когда 
закончится строка

Grįžkite į pradžią, kai baigiasi eilutė Return to the start 
when end of line

preference_menu_is_use_return_to_the_start_summary * 設定が反映されない場合、一度アプリ
を閉じてください。

* If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não tiver efeito, 
feche e re-abra o aplicativo.

* Если изменения не вступают 
в силу, пожалуйста, закройте и 
снова откройте приложение.

* Jei nustatymas neįsigalioja, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

preference_menu_is_shadow_displayed_around_the_card_title アイテムの周りに影を付ける Shadow is displayed around the 
item

Un'ombra viene visualizzata intorno 
all'elemento

Sombra é exibido ao redor do item Вокруг предмета 
отображается тень.

Šešėlis aplink elementus Shadow is 
displayed around 
the item

preference_menu_is_shadow_displayed_around_the_card_summar
y

* 設定が反映されない場合、一度アプリ
を閉じてください。

* If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não tiver efeito, 
feche e re-abra o aplicativo.

* Если изменения не вступают 
в силу, пожалуйста, закройте и 
снова откройте приложение.

* Jei nustatymas neįsigalioja, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

preference_menu_is_enabled_select_effect_title 非選択状態のアイテムをグレーにする Unselected items becomes grey Gli elementi non selezionati 
diventano grigi

Itens não selecionados ficam em 
cinza

Невыбранные элементы 
становятся серыми.

Nepasirinkti elementai tampa pilki Unselected items 
becomes grey

preference_menu_is_enabled_select_effect_summary * 設定が反映されない場合、一度アプリ
を閉じてください。

* If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não tiver efeito, 
feche e re-abra o aplicativo.

* Если изменения не вступают 
в силу, пожалуйста, закройте и 
снова откройте приложение.

* Jei nustatymas neįsigalioja, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

preference_menu_is_show_settings_with_icon_title 設定メニューをアイコン付きで表示する Show menu of Settings with icon Mostra il menu delle impostazioni 
con l'icona

Mostrar o menu de Configurações 
com o ícone

Показать меню настроек с 
помощью значка

Rodyti Nustatymus su 
piktogramomis

Show menu of 
Settings with icon

preference_menu_is_show_settings_with_icon_summary * 設定が反映されない場合、一度アプリ
を閉じてください。

* If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não tiver efeito, 
feche e re-abra o aplicativo.

* Если изменения не вступают 
в силу, пожалуйста, закройте и 
снова откройте приложение.

* Jei nustatymas neįsigalioja, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

menu_guided_step_of_app_remove_all_from_recent_apps_title アプリの使用履歴をすべて削除 Remove all from Recent Apps Rimuovi tutto da App recenti Remover tudo de Aplicativos 
Recentes

Удалить все из списка 
последних приложений.

Ištrinti visą naudojimo istoriją Remove all from 
Recent Apps

menu_guided_step_of_app_remove_all_from_recent_apps_summary

toast_removed_all_from_recent_apps アプリの使用履歴をすべて削除しました Removed all from Recent Apps Rimosso tutto da App recenti Removido tudo de Aplicativos 
Recentes

Удалено все из списка 
последних приложений.

Visa naudojimo istorija ištrinta Removed all from 
Recent Apps

preference_menu_add_suffix_to_appname_title
アプリ名の末尾にカテゴリを表示する Add suffix after app name Aggiungi il suffisso dopo il nome 

dell'app

Adicionar sufixo após nome do 
aplicativo

Добавить суффикс после 
имени приложения

Pridėti priesagą po programos 
pavadinimo

Add suffix after 
app name

preference_menu_add_suffix_to_appname_summary

* 設定が反映されない場合、一度アプリ
を閉じてください。

* If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não tiver efeito, 
feche e re-abra o aplicativo.

* Если настройка не вступает в 
силу, пожалуйста, закройте и 
повторно откройте 
приложение.

* Jei nustatymas neįsigalioja, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

preference_menu_show_ssid_title
メイン画面にSSIDを表示する Show SSID on top screen Mostra SSID nella schermata 

principale

Mostrar SSID na tela superior Показать SSID на верхней 
части экрана Rodyti SSID ekrano viršuje

Show SSID on top 
screen

preference_menu_show_ssid_summary

* 設定が反映されない場合、一度アプリ
を閉じてください。

* If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não tiver efeito, 
feche e re-abra o aplicativo.

* Если настройка не вступает в 
силу, пожалуйста, закройте и 
повторно откройте 
приложение.

* Jei nustatymas neįsigalioja, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

preference_menu_show_ipaddr_title
メイン画面にIPアドレスを表示する Show IP Address on top screen Mostra indirizzo IP nella schermata 

principale

Mostrar endereço IP na tela 
superior

Показать IP-адрес на верхнем 
экране Rodyti IP adresą ekrano viršuje

Show IP Address 
on top screen

preference_menu_show_ipaddr_summary

* 設定が反映されない場合、一度アプリ
を閉じてください。

* If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não tiver efeito, 
feche e re-abra o aplicativo.

* Если настройка не вступает в 
силу, пожалуйста, закройте и 
повторно откройте 
приложение.

* Jei nustatymas neįsigalioja, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

preference_menu_show_date_title
メイン画面に日付を表示する Show Date on top screen Mostra Data nella schermata 

principale

Mostrar Data na tela superior Показать даты на верхнем 
экране Rodyti datą ekrano viršuje

Show Date on top 
screen

preference_menu_show_date_summary

* 設定が反映されない場合、一度アプリ
を閉じてください。

* If the setting does not take 
effect, please close and re-open 
the app.

* Se l'impostazione non ha effetto, 
chiudere e riaprire l'app.

* Se a configuração não tiver efeito, 
feche e re-abra o aplicativo.

* Если настройка не вступает в 
силу, пожалуйста, закройте и 
повторно откройте 
приложение.

* Jei nustatymas neįsigalioja, 
uždarykite ir vėl atidarykite 
programą.

* If the setting 
does not take 
effect, please close 
and re-open the 
app.

preference_menu_set_as_recommendations_title
OS標準のホーム画面にチャンネルとし
て追加する

Show apps as channels on home 
screen of OS.

Mostra le app come canali nella 
schermata principale del sistema.

Mostrar aplicativos como canais na 
tela inicial do OS.

Показать приложения в 
качестве каналов на главном 
экране ОС.

Rodyti programas kaip kanalus OS 
pagrindiniame ekrane.

Show apps as 
channels on home 
screen of OS.

preference_menu_set_as_recommendations_summary * チャンネルを登録しました。OS標準の
ホーム画面にある[チャンネルのカスタマ
イズ]からチャンネルの追加を行ってくだ
さい。

*注册频道。之后可在默认主屏幕-自定义频道中添加此频道。* Registered channels. You also 
need to add channels from 
"Customize channels" on home 
screen of OS.

* Canali registrati. Devi anche 
aggiungere i canali da "Personalizza 
canali" nella schermata principale 
del sistema.

* canais registados. Você também 
precisa adicionar canais de 
"personalizar canais" na tela inicial 
do OS.

* Зарегистрированные каналы. 
Кроме того, необходимо 
добавить каналы из 
«Настройки каналов» на 
главном экране ОС.

* Registruoti kanalai. Pridėkite 
kanalus iš "Tinkinti kanalą" OS 
standartiniame pagrindiniame 
ekrane.

* Registered 
channels. You also 
need to add 
channels from 
"Customize 
channels" on home 
screen of OS.

toast_set_as_recommendations チャンネルを登録しました。OS標準の
ホーム画面にある[チャンネルのカスタマ
イズ]からチャンネルの追加を行ってくだ
さい。

注册频道。之后可在默认主屏幕-自定义频道中添加此频道。Registered channels. You also need 
to add channels from "Customize 
channels"  on home screen of OS.

Canali registrati. Devi anche 
aggiungere i canali da "Personalizza 
canali" nella schermata principale 
del sistema.

canais registrados. Você também 
precisa adicionar canais de 
"personalizar canais" na tela inicial 
do OS.

Зарегистрированные каналы. 
Кроме того, необходимо 
добавить каналы из 
«Настройки каналов» на 
главном экране ОС.

Registruoti kanalai. Pridėkite 
kanalus iš "Tinkinti kanalą" OS 
standartiniame pagrindiniame 
ekrane.

Registered 
channels. You also 
need to add 
channels from 
"Customize 
channels"  on 
home screen of 
OS.

menu_guided_step_of_app_backup_apk_title APKをバックアップ 备份.apk安装包 Backup APK Backup APK Backup APK Backup APK APK atsarginis kopijavimas Backup APK

menu_guided_step_of_app_backup_apk_summary

toast_backup_apk_succeed 保存しました。 "%1$s" 备份完成 "%1$s" Backup APK succeed. "%1$s" Backup APK eseguito. "%1$s" Backup APK sucesso. "%1$s" Резервное копирование APK 
успеха.  "%1$s"

APK atsarginis kopijavimas pavyko. 
"%1$s"

Backup APK 
succeed. "%1$s"

toast_backup_apk_failure 保存できませんでした。 "%1$s" 备份失败 "%1$s" Backup APK failure. "%1$s" Backup APK fallito. "%1$s" falha APK Backup. "%1$s" Резервный отказ APK. "%1$s" APK atsarginis kopijavimas 
nepavyko. "%1$s"

Backup APK 
failure. "%1$s"

toast_backup_apk_failure_not_found 保存できませんでした。アプリが見つか
りません。

备份失败。找不到.apk文件 Backup APK failure. APK not found. Backup APK fallito. Non trovato. falha APK Backup. APK não 
encontrado.

Резервный отказ APK. APK не 
найден.

APK atsarginis kopijavimas 
nepavyko. Nerasta jokių programų.

Backup APK 
failure. APK not 
found.

name_backup_apk_folder_default Backup_APK Backup_APK Backup_APK Backup_APK Backup_APK Backup_APK Backup_APK Backup_APK

text_alarm_interval_startup 機器の起動時 启动时 On Start-up All'avvio No arranque На старте Startavus On Start-up

END


